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[ OPERA SLAVICA XXVIII /2018 /2 (27—38) ]

K Bonpocy ¢pyHKLNOHMPOBaHUS

N NPUMEHEHUS TEPMUHA «CEMAHTUYeCKas
pnddy3HOCTb» B IMHIBUCTUYECKOM =
PYCUCTUKE U BoreMucTuke

To the Question of the Functioning and Application
of the Term “Semantic Diffusiveness” in Russian and Czech
Linguistic Studies

AHapen ApTEMOB

(Hecke-byneérnue, Heuickas Pecnybnuka)

Abstract:

The article deals with the concept of semantic diffusiveness currently being actively
dealt with in Russian linguistic. The author focuses especially on the fields of linguistic
in which this concept is mentioned or where it could be applied. The specific nature
of this phenomenon requires a careful consideration in terms of linguistic and
lexicography of lexical semantics or in terms of speech and communication. Semantic
diffusiveness has an important role in arising ambiguities in speech implementation
of a number of lexemes, in describing homonymy, polysemy, paronymy and other
processes. It is also one of the tools used by cognitivists for the rational boundaries of
terms used for describing the linguistic image of the world of the individual nations.
This process is illustrated on the basis of Russian and Czech.

Key words:

semantic diffusiveness; linguistic terms; definition; linguistic image of the world;
Russian; Czech

A6cTpaKT:

B Tekcre mpeacTaBiIeH TEPMUH «CeMaHTUUecKas Oud@ysHOCTb», KOTOPHIL B IIO-
cileHee BpeMs ObLI MHOTOKPATHO 3a(MKCUPOBAH B JIMHIBYCTUYECKON PYCUCTUKE,
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a TaKXKe CYIEeCTBYIOT AaHAJIOTYHbIE TEPMUHBI B IMHIBUCTUUECKOI GOTeMIICTIKE.
ABTOp, Ipekae Bcero, obpalraercs K 00JIACTIM COBPEMEHHON JVHIBUCTUKI,
B KOTOPBIX MOKHO BCTPETUTHCA € QyHKUMOHNPOBAHNEM U IIPUMeHEeHeM TaHHOTO
noHaTns. PaccmarpuBaeMoe sBiIeHNe TpeOyeT M3yUeHNsI ¢ TOUKM 3peHMs SI3bIKa
1 JIEKCUKOTpadhMUECKOro ONMCaHUsI CEMaHTHUKI OTAEIbHBIX JIEKCEM, a TAK)Ke C TOUKHU
3peHus peun u KoMmmyHukanyun. CemanTudeckas augp@y3HOCTb pasBUBaeTCsI Ha
I1oJIe HeOHO3HAUHOCTY IIPY pPean3alyl OTAENIbHBIX JIeKCeM B peUul, IIPY ONIMICAaHUY
OMOHUMMUN, IIOJIMCEMUN, TAPOHUMMUY. MOKeT CIy>KUTh TaKKe OJHUM I3 3JIeMEHTOB
B MHCTPYMEHTApMUM KOTHUTHUBICTOB IJI ONMCAHNSA PasMBITBIX I'PAHNIl MEXITY
MOHATUAMU B A3BIKOBOM KapTUHE MUpa OTAEIBHBIX HapodoB. ABTOp 3aJaércd
BOIIPOCOM, MOKHO JII €€ pacCMaTpUBATh U B ABYSI3BIYHOM acIIeKTe.

KnioueBble cnosa:

CEMaHTHUYECKad JIM(i)(bYBHOCTb; JIMHTBUCTIMUECKAA TEPMIIHOJIOTNIA; OIIpEenCIEHIIE
TEPMIHA; A3bIKOBAs KapTHa MUIpPaA; pYCCKI/II‘fl A3BIK; YEeIICKIUI I3bIK

BBepeHue

Paccmorpenne cemantnueckoit nuddysHocT B paboTax COBpEMEHHBIX MCCIEN0-
BaTeNell MCXOMNUT M3 MOIIBITOK NeTaJIbHOTO OIMCAHMI CEMAHTMKI MHOTO3HAUHbBIX
cnos. [Ipexme Bcero, Takoe ommcaHue MpeaCTaBIsgeTcss HeOOXOIMMbIM IS COOTBET-
CTBYIOLLIEl], HamboJiee riry0OKOI JTeKCUKOrpadMuecKoil pernepe3eHTaly CEMaHTIKI
OTHEJIBHBIX JIEKCeM. B ciioBapsAX MBI, KaK IIPaBUJIO, CTAJIKMBAEMCS C peayin3alieii
OIIVICAHM JIEKCUKI C TOUKY 3peHUs e€ I3BIKOBBIX IIposABIeHNIT. PyHKIMOHUpPOBaHE
JIEKCUKM B PE€UN, B YACTHOCTY €€ COUeTAeMOCTh, KOJIOKAIUM, OOIIIMPHbIE CUHTAKCUYe-
CKUe CBSI3U, SIBJISIETCS TAK)Ke IIPEeIMETOM U3YyUeHUs JIEKCUKOrpadoB U pacuiupsier
rnpo6ieMy MOZPOOHOTO OIMCAHUS JIEKCHMUeCKUx enmuuiu. IIpu uém, ¢ omHOI
CTOPOHBI, BO3MOKHOCTb TAKOT'O BCEOOBEMITIOIIIETO OMICAHMS HEPEIKO ITO/IBEPTAETCS
COMHEHNIO MY K€ ITOqUEPKMBAIOTCS OTPAHMYEHMS IIPY OCYII[eCTBICHUN TaKOTO
OTIMICAHUS CO CCHUIKOI Ha IIMPOKOE IIPOSIBIEHNE IPArMATUKY (B TOM UMCJIe BO3MOK-
HOCTell CMHTaKCUYECKOI COUeTaeMOCTH) IPY TBOPUECKOM IIOOXOM€E FOBOPSIIETO
ny nuurymiero cyovekra. C Ipyroit CTOpoHbI, HA060POT IPMUBOAITCSI METOIbI
[peJICTABJIEHNUS B CJIOBAPSX MHOTO3HAUHOI CEMAHTUKM U 00CYXIAaeTCs ypOBEHb
YCIIELTHOCTY METOOJIOIMUeCKIX II0JIXO0B OTHeJIbHBIX MccienoBareneil. K npumepy,
B paszpene «CIroco0slI IIpeCcTaBIeH s MHOTO3HAUHOCTI» B CTaThe AHHBI 3ANIU3HIK
«DeHOMEH MHOTO3HAUHOCTY ¥ CIIOCOOBI €r0 OMMCAHUSI» IIPUBOLUTCS 6 CIIOCOOOB
BBIWIEHEHN U pellpe3eHTalluy 3HAUeHNI y MHOTO3HAUHBIX JIEKCUUECKUX eqITHIAIL,
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npu 4€M COBMEILAIOTCA TPAOVIIMOHHBINA ¥ KOTHUTUBHBIN IIOIXOIBI (cHauaa
IIpeACTaBJIEHbl TPAaOMLMOHHBIE METOIbI, a Hajiee «MeHee» TpPaaWIMOHHBIE —
KOTHUTUBHBIE U aOCTPaKTHBI)! .

B cBfI3u ¢ 3TMM IO-IIpe)XKHEMY aKTyaJbHBIM IIPeACTaBJISLETCA BOIIPOC «3apOK-
IEeHVA» HOBBIX 3HAUYEHMNI, IIepexoa OJHOr0 3HAaUE€HNd B IPYToe, BO3MOKHOCTEN
OTIENJIEeHNA» 3HAUEHUI UM «000Cco0JIeH I » OTOeNbHbIX KOHHOTAIiL. Vinu e,
C TOUKI 3p€HNA KOTHUTUBHOI JIMHIBUCTUKIY, IPOHMKHOBEHNS OQHOJ KOTHUTUBHO
KaTeropuM JJIM CTPYKTYPBI B APYTYIO IIOCPEACTBOM €€ MCII0JIb30BaHNIA I‘OBOpSII_LU/IMz.
Ilpu sTOM OMHMM W3 MEXaHWU3MOB 3apOKAEHUS 3HAUEHUS MOXKET OBITh TakK
HasbpIBaeMas CeMaHTUUecKas AU Qy3HOCTH, IOAXO/ K KOTOPOIT B Pa3IMUHBIX chepax

JIMHTBUCTUUECKUX MCCJIeIOBAHU HEOJHO3HAUEH.

Cdepbl NMHrBUCTUYECKOU HAYKU, B KOTOPbIX UCC/Ief0BaTeNN
obpawaloTca K TepMUHY «aUpYy3HOCTb»

1. [Ipesxme Bcero, 310 ceMaHTHUKa, a TOUHee CEMacHOJIOrusi. B pamkax mcciregoBasusa
TaKVX SIBJIEHNIT KaK: MHOTO3HAUHOCTb, ITOJIICEMUS, HEOTHO3HAUHOCTE, & TAKXKE LINPO-
KO3HAUHOCTb, HAIMYIE CJIOKHO OIMICHIBAEMBIX 1, TeM D0JIee, CJI0KHO IePEeBOIMbIX
KOHHOTAIIVI, OTTEHKOB 3HAUEHNS SIBJISETCS HEMAJbIM IIPEIATCTBIEM AJIS CO3MaHNI
JIAKOHWYHOI CJIOBAPHON AePUHUIMY C LEJIbI0 OTOOpaKeHMUs CEMaHTUUECKOTO
IIOTeHIVIANA JIEeKCUYeCcKol equHunbl. Cpenoil I IPOSBIEHMS CEMaHTIIECKO
nuddy3HOCTH TaKuM 00pa3oM CTAHOBUTCS HEOQHO3HAUHOCTh, KOTOPYI0O AHHA
A. 3annsHiK, pasgenssa Ha S3bIKOBYIO M PeUeBYI0, OIIpefelisieT KaK «CIIOCOGHOCTD
CJIOBa, Bpra)KeHI/IH )49)848 KOHCprKLU/II/I IMETDH paBJ’II/ILIHI)Ie CMBICJIBI» (HBI)IKOB&H Heon-
HO3HAUHOCTB) U «PeAIN3aINI0 JAHHOTO CBOICTBA B KOHKPETHOM BBICKA3BIBAHMII»
(peyeBas HEOMHO3HAUHOCTD)".

I[Ipu paccMOTpeHNM JTEKCUUECKOTO MaTepuaa OJHOTO I3bIKa ceMaHTIUecKas oud-
(by3HOCTB NPOABIIAETCS, K IPUMepPY, IpU OMOHUMMUM (uépemeuiii xmeb — uépcmenlii
UeI06€eK), T. €. IPOUCXOMUT «IIPeJIOMIIEHNE» 3HAUECHNS, MHAS Peann3arusd 3HaueHU.
[Tpu xoMmapaimu AByX 1 00JIee 3bIKOB MOXKHO YACTO CTONIKHYTHCS CO CIIyUasMu
MEXbA3BIKOBOV MApOHUMUM (uépcmeviil xeb # Cerstvy chléb) m MexbI3BIKOBOIL
omoHumun (xueom # Zzivot, macka # laska, cmed # sled), sauactywo Bemyiein
K OIIMOOUHO TPAKTOBKE CEMAHTUKM — UHTEpPPEPEHIINI, T. €. K HeKaIaMOypHOMY

1 ZALIZNJAK, A. A.: Fenomen mnogoznacnosti i sposoby jego opisanija. Voprosy jazykoznanija, 2004, 2,
S.20—45.

2 VANKOVA, 1 et al.: Co na srdci, to na jazyku. Kapitoly z kognitivni lingvistiky. Praha: Univerzita
Karlova v Praze. Nakladatelstvi Karolinum, 2005, s. 21.

3 ZALIZNJAK, A. A.: Fenomen mnogoznacnosti i sposoby jego opisanija. Voprosy jazykoznanija, 2004, 2,
s.23.
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coBMeleHU 0 3HaueHnit. C TAKUM Ke HeKaJIaMOYpPHBIM COBMEI[eHIIEM 3HAUEH I

MO>KHO 3a4acTyl0 BCTPETUTbCA B JUTEPATYPHBIX IIPOM3BENEHUIX, I'I€ ABOSKOE

IIpOUTeHNEe MOKET IpOABUTHCI HeHaMepeHHO. C mHTepdepeHUMEN, KOTOPYIO

MIPUHATO PacCMaTPUBATh KaK JIMHIBOAMIAKTUUECKYIO IIPOOJIeMy IIPU M3yUeHNI

MHOCTPAHHBIX I3bIKOB, ceMaHTHuecKas quddy3HOCTh MOXKET 110 CBOEIT CyTU COBIIA-
nath. lHTepdepeHIa Ha3bIBaeT IBJICHNE 3aMeHbl 3HAUEHS Y CJIOB C ITIOAOOHBIM

00IMKOM WM 3BY4YaHNEM B CpaBHMBAeMBIX sS3bIKaX, ceMaHTHMueckas nuddys-
HOCTh (PYHKUMOHHUPYET B paMKax MHTeppepeHINM KaK OOUH U3 MEXaHU3MOB,
ITIOMOTAIOIINX OIICATh PAa3MBITOCTh I'PAHUI] 3HaUeHNUs (K IIPMMepPY, BO3MOKHOE

HeIOIIOHMMaHMe co0eCeTHIKOB, TOBOPSIINX Ha POJCTBEHHBIX CJIABIHCKUX I3BIKAX).
AnHa A.3anu3HAIK MOOUEPKUBAET, YTO «BO3MOXKHOCTb COBMEIIeHNS 3HAUEHUN

SBJIIETCS TOKA3aTeJIbCTBOM IIPOHMIIAEMOCTYI TPAHNII MEKIY OTHAEIbHBIMI 3HAUCH-
MM CIIOBa» . ITO MOKeT IPUBOAUTD K HEPA3IMUEHUIO 3HAUEHWIT OJTHO JIeKCeMbl

B OIIpe/IeIEHHBIX KOHTEKCTAX, K «IIepeTeKaHII0» 3HaueHMIT, KOTOpPOoe B CBOIO ouepenb

CTAaHOBUTCS KOHCTUTYUPYIOIIUM SIBIEHNMEM IJIS CJIOBA, CIIOCOOCTBYIOIUIM €r0

SBOIOLIMIL.

ACIIeKTHI peueBOro BOCIIPUATHUS B OOJIBIIIEN CTEIIeHN IIPOSIBILIOT cebsl, KOra MBI
paccMaTpuBaeM IIOHATHSA, He BbIJeNISeMble 1, COOTBETCTBEHHO, He Ha3bIBaeMble
B SI3BIKE, C KOTOPBIM IIPOBOJAMM CpaBHEHVe. B maHHOM cilyuae HaIpallnBaeTcs
IIpyIMep U3 YEILICKOTO SI3bIKa: CIOBO pohoda sSBIseTCA MHOTO3HAUHBIM a0CTPaKTHBIM
IIOHATHEM, IIpEKIe BCero 0603HAYAIOII[MM COCTOSHIIE UeJIOBeKa, HO AeIHIMIINII
3TOI JIeKCeMBI BeChMa HETOUHA B Psfie TOJIKOBBIX CIIOBApell YEeIICKOTO A3BbIKA, TaK XKe
HETOYHO OHO IIEPEBOAMUTCS B UEIICKO-PYCCKUX CIoBapsX. [ls 6ojee SKCILIMIUTHOTO
ONMCcaHUs eé ceMaHTUKVU MOKHO oOpaTuThes K «Tesaypycy UeIICKOTO s3bIKa»’,
61aromaps KOTOPOMY JIETKO COCTaBUTh ITIOAPOOHYIO I[€IIOUKY CHOHIIMOB.

Takum o6pasoM Ipu ompeaeseHUN ciaoBa pohoda cpeacTBaMM PyCCKOTO sI3bIKa
ceMaHTHUecKasd OU(Py3HOCTh IPOABISETCI «CETPEeraTUBHO», T.e. BCE, UTO He
OTHOCUTCS K APy 3HAUEHUS CIIOB-CUHOHUMOB, COOTHOCUMABIX C JIeKceMoil pohoda
B UEILICKOM $13bIKe, BCE UTO «AuGPy3HO» U HAXOOUTCSA «HA TpaHMIe» 3HAUEHNS,
MOYKHO OTHECTU K 3HAUEHUIO M30PaHHOTO CI0Ba-9KBUBAJIEHTA B PYCCKOM SI3BIKE.
Ho u B TakoM ciyuae HaM Oy[eT CI0XKHO, He 3Hasd PYHKUVOHMPOBAHNUS TaHHOI
JIeKCeMBI B UeLIICKOM sg3bIKe, IIOHSITH I, TeM OoJiee, OIICaTh eé 3HaUeHIe, a TaKKe
HAJITV IOAXOMSINNIL 9KBMBAJIEHT Ha PyCCKOM fI3BIKE.

Coracymmcd 37ech ¢ yTBepKAEHNMEM, KaCcalOIMMCS ITOMCKa ITOAXOAIET0 9KBIUBA-
JIeHTa 13 psifia CUHOHMMOB, UTO «aeKBaTHBIN BBIOOD 13 JBYX OIM3KMUX 10 3SHAUECHUIO

4  Ibidem, s.27.

5  KLEGR, A.: Tezaurus jazyka ceského. Slovnik ceskych slov a frazi souznacnych, blizkych a pribuznych.
Praha: Nakladatelstvi Lidové noviny, 2007.
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CUHOHIMMA ¥ MHOTO3HAUHOCTH Bo3Mo>KHBIE 3KBIIBAaJIEHTHI
B UECIIICKOM A3BIKE YEeIICKNX 3HAUEHUN I CUHOHVMIS
B paMKaX OTAE€JIbHbIX 3HAUYEHII

hezké pocasi XOpoIIas IIoroja
< pohodli KoMOpT, YIOT, yI0OCTBO
A pohoveéni OTHBIX, peJlaKcalsd, pacciabiaeHne
o poklid CIIOKOJICTBIIE, YCIIOKOEHIIE,

YMUPOTBOPEHHOCTD

a piijemnost IPUATHOCTD, IPUATHBIE OIIYIIeHNI
o pfizen osudu 0JIaTOCKJIIOHHOCTD CyABOBI, «yJIBIOKA
a dbopTyHBI»

radost pamocThb

Ta6i. 1: CuHOHMMBI cI0Ba pohoda, OHHOBpEMEHHO
VJUTIOCTPHUPYIOIINE ero IIOINCEMMUIO B UEIIICKOM SI3BIKe, I €TO0
BO3MO’KHBIE SKBUBAJIEHTBI B PyCCKOM s3bIKe®

MHOCTPaHHBIX CJIOB Tpebyer [...] AMcKkpeTnaanum, CeMaHTUYEeCKOTO pacIielIeHIs
nuddysHoii [...] ceMaHTUKM IEKCUKO-CEMaHTIUECKIX BAPUAHTOBY .

Takas HeoIlpeReJIEHHOCTb B IIPMMEHEHNN TepPMIHA «CeMaHTu4decKas auddys-
HOCTb» B OTHOLLIEHNN ABYX 1 G0Jiee sI3bIKOB OTPaHMUMBAET ero QYHKIMOHIMPOBaHIEe
1 BeJT K 3aKJIIOUEHIIO, UTO €ro IIpMMeHeHe 6ojIee OIpaBIaHHO IIPY PaCCMOTPEHNUS
CeMaHTUKM JIEKCUYEeCKNX eAVHIL[ OTHOIO S3bIKA.

2. Heomorns. Ilpomecc 3amMcTBOBaHNS MHOCTPAHHOTO CJIOBA YACTO IIPOVCXOIIUT
IIOCPeICTBOM IIPMHSATHSA CJI0Ba-MapKepa, 0003HAUAIOIIIEro OIpefesIéHHOe ABIeHNe,
HO He ITOJIHOCTBIO OCMBICJIEHHOTO B 3alIMCTBYIOIeM s3bIKe. CIofa jkKe OTUacTu
MO’KHO OTHECTU U TEPMIHOBEMIEHNE, B TOM €TO0 IIPOSIBJIEHNM, KOTa MBI 3aIMCTBYeM
TepMIUHOJIOTMIO HOBBIX HAayUHBIX TeUeHNII, HaIPaBICHUI, APYTUX SBICHUIL U3
MHOCTPAHHBIX S3BIKOB, I TOJIBKO II0 IPOLIECTBUN ONpeaeIéHHOTO BpeMeH!, KOTAa
IDaHHOe TeueHIe UV HallpaBJeHNe HayKy HaUMHAIOT IIPIDKMBATECS Y Pa3BUBATHCS
Ha OTEUYECTBEHHOII IIOUBE, IIOCTEIIEHHO afalTHUpyeM («HAITOJHSEeM CMBICIOM»)
L[eJIBIIT PSAJ] TEPMIHOB.

B nuHrBUCTHUECKOI HayKe IIOCTOSHHO BOSHUKAIOT HOBBIE TEPMIHEI, TpeOyIolye

OCMBICJIEHMA VIJIVT «HAIIOJTHEHVIA CMBICIIOM>» IIpY VX 3aVIMCTBOBAaHWIMN, K IIPUMEPY

7 SKAPENKO, T. M.: Semanticeskaja diffuznost’ v dvujazyénom aspekte. Vestnik Baltijskogo federal’no-
go universiteta im. I. Kanta, 2012, Ne 8, s.47.
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AHIIMLIMBMBL: O71eH0 11 OnreHOuHe (‘cI10BOOOPa30BATENbHBII IPOLECC CIUSHUS CJIOB Ha
OCHOBAHIM CO3BYUMNS MIX HacTell’: pacckaska, cmpeccus). Ilpu aToM cemMaHTHMUecKas
¢ ¢dy3HOCTb IPOSIBIIET ceGs B MOMEHT OCMBICTIEHIIST 3alIMCTBOBAHHOTO TepMIHA,
KOTjJa JICCIeXOBaTeJIb IIBITAeTCI OOBACHUTH €ro CpPeaCTBAMM POMHOTO S3BIKa,
IIPUBECTY COOTBETCTBYIOLIME MJIST POJJHOTO SI3bIKa IIPUMEPBHI, UTO He Bceraa ObIBaeT
BO3MOKHBIM.

B coBpeMeHHOI pOCCHIICKON JIMHIBUCTMKE B CYIIHOCTM «3alIMCTBOBAHHOII
IIpo6JIeMOT» SIBIISIETCSI UCCIeNOBAHMEe XeOHUHea Y XedH-MapKepos KaK pUTOpIUe-
CKOI1 GUTyphI HA OCHOBE TEPMIMHA, IIEPEHITOTO M3 AHTVIMIICKO 9KOHOMUYECKOIT
TepMUHOJIOrNN: hedging — «peueBOe CTPAXOBaHMeE» B LIEJIAX 3alMThI TOBOPSILIETO OT
pamMKaIbHBIX, ATPECCUBHBIX MM OCKOPOUTEIBHBIX BHICKA3bIBAHUIL B aipec APYTOit
CTOpOHBI®.

3. [lpyrue cepbl IMHIBUCTUYECKNX MCCIETOBAHNIL B OOIbIIIENI CTEIICHN CBSI3aHbI
C IPOSBIEHUAMY peur ¥ KOMMYHUKATUBHOM (PYHKIIMY, TATOTes K KOTHUTUBHO
npoGiiemaruke. «Co Bcell BEpOITHOCTHIO MOXKHO YTBEPIKAATD, UTO CEMAHTIUECKAsT
nnddy3HOCTs B SI3BIKe CYILIECTBYeT KaK HeKas BooOpakaemas peanbHOCTh. Kak
HOJIMHHYIO0 PeaTbHOCTh MOKHO PACCMATPUBATD TONBKO pedeByto Mupdy3HOCTb» .
B pamkax IICHXOMMHIBUCTUUECKUX MCCIENOBAHUI IIPeIIIPUHIIMAIOTCS IOIIBITKI
M3yUeHNUs PEUYEBOII NeATEIbHOCTY KOHKPETHOTO MHINBIIA, 4 TAK)KE €r0 PeYeBOil
IOesTeJIbHOCTU B KOHKPETHOJ OKasbIBaIOIIlell Ha Hero BINMSIHIE pedyeBOil I'PYIIIe.
«YuéT uHOUGUOYaNTbHO20 KOMMYHMKATUBHOTO (GaKTopa, IpeXKae BCEro, sA3blK0Gol
JIUYHOCMU, TIO3HAIOIIEll MUp depe3 pedeBoe OOIeHUEe M peueBOe IIOBeIeHIe
B pes3yJIbTaTe peueBOro B3aMMOEeIICTBIS, JaéT OCHOBAHIIE OIIPENeNINTh IParMaTuKy
Ha JaHHOM 3Talle pasBUTNS JIMHTBUCTUKY KaK 00JIACTh MCCIIEOBAHNIL, IMEIOIIYI0
KOTHUTUBHBIN CTaTyC, T.e. CleyeT TOBOPUTb O KOZHUMUGEHOL npazmamuke»'”.
B pamMkax mayueHus KOTHUTMBHON IIParMaTUKY MOXKHO HaOIOOATh 32 KOHKpET-
HBIMI CEMaHTIYECKUMU U CTUINCTIUYECKMMI «HaXOKaMI» B PeUlt TOBOPSIIIETO.
VHnuBuoyyM ocBauBaeT OIpemel€HHYIO JIEKCEMY UM IO Mepe eé BOCIPUATN,
OCMBICTIEHIS,  TaK)Ke HaOMoAeHNs 3a eé PyHKUMOHMPOBaHMEM, BKIaNbIBAET B Heé
psix COOCTBEHHBIX KOHHOTALNIA, YIIOTpebseT eé mo-cBoemy. Ilpu ymorpebieHun
OIIpe eI HHBIX JIEKCeM B paMKax KOMMYHMKALVI IIPOVICXOOVIT YacToe CMeIleHyIe
MX CEMAHTMKM AJIA I(eJIell MaHHOV KOMMYHUKAI[MY, BO3HUKAIOT pasHooOpasHble

8  OSIPOV,G. A.: Chedzirovanije kak pragmaticeskij instrument politiceskogo diskursa. Mezdunarodnyj
naucno-issledovatel’skij Zurnal, 2012, Ne 3, Filologi¢eskije nauki, s. s. 57.

9  VLASOVA,L.V.: Semantifeskaja diffuzija, semanticeskaja neopredelennost’: opredelenije ponjatij.
Vestnik Leningradskogo gosudarstvennogo universiteta im. A. S. Puskina, 2014, Ne 2, t. 1, s. 130.

10 KOSTJUSKINA, G. M.: Konceptual’naja sistematika jazyka, reci i re¢evoj dejatel’nosti kak ob’jekt
lingvistiki. In: KUBRJAKOVA, J.S. (red.): Konceptual nyj analiz jazyka. Sovremennyje napravlenija
issledovanija: sbornik nau¢nych trudov. Moskva: RAN. Institut jazykoznanija, 2007, s. 126.
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CUTYaTUBHbIE KOHHOTAIMY. MeXaHN3MOM UX BO3HIKHOBEHVS SIBJISIETCS CEMAaHTH-
uveckas quddysHocTs. Bug cogepkarepHOII MHOTO3HAUHOCTH, B pAMKaxX KOTOPOIT
B KOHKPETHBIX CUHTATMATUUECKUX VI KOMMYHUKATUBHBIX YCIOBUIX MOXET B PEUU
[IPOABIATHCS AU PepeHIMAIs COqepKaHMs 3HaKa (Mim ceMaHTUUecKas guddys-
HOCTB), HasBaHa Kukinesudem ambucemueii'!. Xapakrepusupys ceMaHTUUIECKYIO
muddy3HOCTD, COTTIACUMCS C YTBEP)KIOEHMEM, UTO «paccMarpuBas auddysHOCTb Kak
CJIOXKHBII Y1 MHOTOTPAHHBII I3BIKOBOV (PeHOMEH, HaM IIPeCTaBIIAEeTCS BAKHBIM
MOeHTUPUIIPOBATh €€ B KaUeCTBe MHTepIpeTaHTa ropopsauiero. AuddysHocts
oTrobpakaeT MaHepy peduieKCIy TOBOPSILIETO, aKTYAIN3UPYeT MapKephl €10 PeUeBOro
[oBeIeHusI » 12,

4. VIsyueHme peueBOil [ESITEIBPHOCTY He OTPAHMUMBAETCI TOJIBKO VICCIIEOBA-
HIEM PEUEeBbIX IIPOSBIIEHNIT U UX BOCIPUATHUI CyObeKTaMM. PacImpuB rpaHmIIbl
peueBoIl NesiTeIbHOCTIL C OHOTO 3bIKa KAK MIUHIMYM Ha [[Ba, MbI CTAIKIIBAEMCSI
¢ HeOOXOOMMOCTBIO IT03HAHMS 1 00BACHEHS I3BIKOBBIX KAPTUH MYIpa MM TaKKe
KOHLIEIITYJIN3AI[IM OTEIHHBIX 3HAKOBBIX IBJIEHUII B pa3HbIX I3bIKAX.

Pa3Burne MeXKyJbTYPHOI KOMMYHMKAIIMIOHHON KOMIIETEHLIMN ¥ pelIeHle
rpo6iieM afeKBATHOI Iepeqauy HECXOXKIX CEMAHTUUECKIUX SIBJIEHIIL, XapaKTePHbIX
IUI OHOIO $I3bIKA, CPEICTBAMM OPYTOro s3bIKa CTAHOBMTCS BaXKHOI 3amauert
IIpM YCBOEHMY MHOCTPAHHOTO SI3bIKA. «MEXKyJIbTypHas KOMMYHUKAIMIOHHAST
KOMITETEHI[MS CKIATbIBAETCS HA OCHOBAHWUM M3YUEHUs APYTOil, OTINMYAOLIEIICST
KYJIBTYPBI U IOCJIETYIOIIEN CIIOCOOHOCTH 3 PEKTUBHO UCIIONH30BATH IIOJTyUEHHbBIE
3HAHMA B MEXKYJIbTypHOM auasore»'®. C mamHoi mpo6ieMaTMKOl CBA3aHO He
TOJIPKO 3HAHIE KYJIbTYPBL, I3bIKa, ICTOPUY HapOJa, HO M MOpPAJIbHbIE YCTOM, KOTOPBIE
IIPOCJIEKUBAIOTCA B OOILIECTBE, 1 HA OCHOBAHUM KOTOPHIX (OPMUPYIOTCS OCHOBBI
roBefeHus (T. e. OT yPOBHS MHTEPIIPETAINY IOHITHUI TOBOPSIIUUM (MHIUBUIOM)
OO YPOBHS MHTEPIpPETALMN IIOHATUI OOIIECTBOM), K IIPUMEPY TaKue OCHOBO-
roJjiararolue IOHATHS, KaK ¢c80000a/Hec60600a, npasda/mox b, WM OIpenesieHue
ITIOBCEJHEBHOI'O B JIEKCUKOHE, KaK YeH3ypHoe / HeyeH3ypHOoe 6bicKA3bleaHue, a TAKKe
MHOTUEe OPYIHUe acleKThl KyJbTypHOU (B IIMPOKOM CMBICIE) >XM3HM Hapoma.
CemanTuueckas nuddysHOCTb B paMKaX M3YUEHUSI MEKKYJIbTYPHOJM KOMMYHI-
KaI[IOHHOI KOMIIETEHIIUI MPOSBIIET ce0si B MOJHOM Mepe IIPM PacCMOTPEHNUN
peasnii IIOBCeTHEBHO XKIM3HU, HO U IIpU aHaNM3e aOCTPAKTHBIX IOHATNI, MHOTIE

11 KIKLEWICZ, A.: Modny wyraz — przymiotnik ,wirtualny® (w zestawieniu z przymiotnikiem
niemieckim ,virtuell“ oraz rosyjskim ,virtual’nyj). Poradnik Jezykowy, 2006, 1, s. 14—28.

12 LEONT’JEVA, A.V.: Problemy semanticeskoj diffuznosti (na primere naucnogo lingvisticeskogo teksta).
Voprosy kognitivnoj lingvistiki, 2014, 3, s. 104.

13 DZINDZOLIA, G.: Kompetence jako ukazatele jazykové osobnosti. In: PESKOVA, M., KUBIKOVA, K.
(eds): Rozvijeni interkulturni komunikaéni kompetence ve vyuce jazyki. Plzen: Zapadoceska
univerzita v Plzni, 2016, s. 19. (IlepeBox tmrarsr A. A.)
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73 KOTOPBIX Ha’ke B TaKMX POACTBEHHBIX CIABIHCKMUX $3BIKAX KaK UEIICKUIL
U PYCCKUII, CVUIBHO OTJIMYAIOTCS ¥ 3a4YacTyI0 He VIMEIOT IPSMBIX SKBUBAJIEHTOB.
Hampumep: BeiieyiomMsHyTast iekceMa pohoda, Wiy IeKCYecKye BO3MOXXHOCTI
KOHIeNTyatu3anun paboueil qesTeIbHOCTY B PYCCKOM sI3bIKe: paboma/mpyd/dero,
B UellIcKoM: prace/dilo, a Takke JleKCuUeCKye BO3SMOKHOCTI KOHIENITYIM3aI{I
npasovi B pyCCKOM SI3bIKe: Npagoa/Ucmumad, a B UeIICKOM: TOJIBKO pravda i pasinyuHble
IIPOSIBJIEHVSI IPArMaTUKIL P [IEPEBOJIE PYCCKOIL JIEKCEMBI UCMUHA, KaK ryzi pravda,
pravda pravdouci, pravda Bozi, pravda Pané n np. Cpenu aGCTpaKTHBIX ITOHITUII
YEIIICKOTO M PYCCKOIO S3bIKOB MOYKHO HAVITV U APYTUe IPUMEPHI, B KOTOPHIX IIPU
repeBofie OOHAPY)KMBAETCS He TOJIBKO HEITOJHOTA SKBUBAJIEHTa, HO ¥ Pa3iINUHOe
BOCIpMATIE KapTUHBI Mupa (ujenemunvHocmy, dojeti, 6ecuabaunocmy).

Bce ynoMmsaHyTbIe cdepbl TMHIBUCTAUECKUX MICCIETOBAHMI, B KOTOPBIX MOKHO
IIPOCJIEUTH IIPOSIBIIEHMST CeMaHTI4YeCcKoil nudy3HOCTH, CBI3aHBI MEXAY COOOIL.
CoOCTBEHHO TrOBOPSL, ¥ HEKOTOPbIE IIPUBENEHHbIE IIPYIMEPhI IPUMEHNMEBI (paKTIye-
CKJYI KO BCEM OIMCaHHBIM cepaM. Bo Bcex 113 HUX BBISIBIIEHNE HOBOJI CEMaHTUKI
MOJKET IIPOVCXOMVTH II0J BO3MENCTBUEM IlepeHOCa 3HAUeHUs, T.e. LIMPOKOI
MeTadopu3anyy, METOHMMM3ALIN, @ B COOTBETCTBUY C T€OPYEN KOHI[ENTYalIbHO
MHTETPALMK C IIPOLIECCOM COBMEILIEHIST 3HAUEH I

OnddysHocTb — anddysus. Heycrtosslasca aedbuHnums
andodysHocTH

Xors BriepBble TepMuH «1ubdy3HOCTDY, Kak noguépkusaer JI. B. Bracosa', Berpeua-

ercs B paborax /1. H. MImenésal® emé B 70-X romax XX Beka, TeM He MeHee, B CTaThIX
COBpEMEHHBIX JICCJIeoBaTesIell ONpeesieHe TOMONIHAETCS MHOTUMI YepTaMU,
paCLIMpPSIONMMY IIOHMMAaHIe 3TOro TepMuHa. Kpome Toro, mpucyTcTByeT — XOTs
U B MEHBIIIelT CTelleHN — KoJIeOaHue B ero BHEIIHell MOPQOIOrnIecKolt popMme, T. e.
yIIOTpebIIseTcs Kak cemManmuueckas Oug@ysHocmp, Tak 1 cemanmuueckas ougpgdysus,
npy uéM pasHHUIa MEXIY STUMMU TepMMHaMM, KaK IPaBWUJIO, He OIIMCHIBAETCS,
a aKIeHT Ha CyIlecTBOBaHMe PasHbIX GOpPM JlesaeTcs TUIIb B cTaThe JleoHTheBOIT ©.

YepThl, KOTOPBIE MCCIENOBATENIMI OTMEUAIOTCS KaK HanboJlee peJieBaHTHEIE IS

BBIfIEJIEHNSI TEpPMUHA «ceMaHTuecKast quddyssocts» (CH):

14 VLASOVA,L.V.: Semanticeskaja diffuzija, semanticeskaja neopredelennost’: opredelenije ponjatij.
Vestnik Leningradskogo gosudarstvennogo universiteta im. A.S. Puskina, 2014, Ne2, t. 1, s. 129.

15 SMELEV,D.N.: Problemy semanticeskogo analiza leksiki (na materiale russkogo jazyka). Moskva:
Prosvescenije, 1984, s. 94.

16 LEONT’JEVA, A. V.: Ideja diffuznosti v lingvisticeskoj naucnoj srede. Filologiceskije nauki. Voprosy
teorii i praktiki, 2015, Ne 1 (43), ¢ast’ 1, s. 108.
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* Cpexoil MM MCTOUHMKOM BO3HUKHOBeHus CJ] aBiseTcs SA3bIKOBas HEOJHO3HAU-
HocTh';

+ ceMaHTHUecKas qupPYy3HOCTh — 9TO CIIOCO6 XpaHeHN!sI KiIacca MHOTO3HAUHBIX
CJIOB B MEHTAIBHOM JIEKCUKOHE €r0 HOCUTeIei'S;

« CJI He coBIafaeT ¢ MHOTO3HAYHOCTHIO (HO 6e3 Heé He CyII[eCTBYeT), a IBJIAeTCS
IOBIVDKYILE CUJION, MHCTPYMEHTOM VUIM «MOCTMKOM», Oiaromaps KOTOPOMY
MHOTO3HAUHOCTh MOXKET PACIUMPSTHCS MM SBOIOLVIOHIPOBATE;

*+ Pa3MBITOCTb 3HAUEHNs, KOTOPOIl yroxobusercss 1uddys3HocTs;

+ KOHTEKCT, KOHTeKCTYaJIbHOCTb, KaK IIPaBIIO, IIOMOTaeT M30eKaTh ITyTaHMIIBI
B OIIpefieJIeHNI 3HAUeHN JJIY Ha000POT ITIOJIHOCTBIO «3aTyMaHIBAaeT» 3HauUeHIe.
[IpyHUMAas Bo BHMMAaHMe OIVICAHHOE BBIIIIe, ITOJ CeMAHMuueckoli 0uggysHocmoio

IIOHMMaeM IIPOLIeCC CMEIeHNsI 3HaUeH s, BbI3BAHHBII BO3MOKHOCTSIMIU CEMaHTUKI

COOTBETCTBYIOLLIEIT JIEKCMUECKOI eMHMIBI (IIpeKae BCero, IOJ BO3JeliCTBIEM

ITOJIMICEMMU, & TAKKe APYTUX CBOJCTB CJIOBa). B paMKax OJHOIO sI3bIKa O TAKOBOM

CMeIlleHNN 3HAUeHNUs MO>KHO TOBOPUTH IIPY PACCMOTPEHUN IIOJNNMCEMUN, Hayee

OMOHMMM’M U TApOHMMNN, a TaKXe IPU BBIAEJICHMM COOCTBEHHOTO 3HAUCHNS

Ka)XOT0 OTHEJIBHOTO CJIOBA B CMHOHMMMUYECKOM DSy VUIM IIPU PEKOHCTPYKLIUI

CEeMaHTUYECKOTO fapa ¢ 0003HaUeHMeM CeMAaHTUUYeCKUX CBSI3ell MEXKOY ero aje-

MEeHTaMII B paMKax OTJeJBHOr0 KOHIlenTa. 1o, UTO CBSI3bIBAeT MaHHBIE CIOBA

B paMKax OCHOBHOI'O 3HAUeHIs, HEOOXOAMMO «OTOPOCUTE», a IepudepuitHoe M

TOTIOJIHNUTEIBHOE II0JIe CEMaHTUKI U Oy JeT OIIpeesIaTh IPOsIBIeHIe CEMaHTIUeCKOIL

ouddysHoCTI!.

HexoTtopble uccnegoBatenu'’ [o6aBisioT B P/ MPOSBIEHNIT ceMaHTUUECKOI
nuddy3HOCTI CIOXKHBIE CIO0Ba, COeAMHEHHBIE TedICOM, B KOTOPBIX B3aMMOIIPO-
HIKHOBEHJEe 3HAUEHMII JIeKCeM, COCTABIIAIOIINX CI0XKHOE CJIOBO, IIPOMCXOANUT Ha
IIOJICO3HATEJILHOM yPOBHE CO3/IaBIIIEero TaKoe CI0BO, 8 Y BOCIIPMHIIMAIOIIIETO JaHHOe
ceMaHTIYecKoe 0Opa3oBaHNe TaKKe MOXKeT BbI3BaTh MHYIO MHTEPIIPETALIIO.

CX0XKMe NOHATUSA B YELUCKOM IMHrBUCTUKE

B yemickoit TMHIBACTUKe JaHHOE IIOHATYE ITOKa IIOAPOOHO He pacCMaTpPMBAIOCh, HO
MOKHO HAITV aHAIOTMYHOE eMy, C KOTOPBIM, K TIpuMepy, paboraet Maptunex®. ITpu

17 VLASOVA, L. V.: Semanticeskaja diffuzija, semanticeskaja neopredelennost’: opredelenije ponjatij.
Vestnik Leningradskogo gosudarstvennogo universiteta im. A. S. Puskina, 2014, Ne 2, t. 1, s. 129.

18 SKAPENKO, T. M.: Semanticeskaja diffuznost’ v dvujazyénom aspekte. Vestnik Baltijskogo federal’'no-
go universiteta im. I. Kanta, 2012, Ne 8, s. 47.

19 LEONT’JEVA, A.V.: Problemy semanticeskoj diffuznosti (na primere naucnogo lingvisticeskogo teksta).
Voprosy kognitivnoj lingvistiki, 2014, 3, s. 108.

20 ,Mezi potize patfi v prvni fadé konkretizace abstrakt [...] a jejich vyznamova iradiace, tj. plynuly
prechod mezi vyznamy. U nékterych uZiti Ize tézko rozlisit, zda jde o déj, nebo vysledek, o stav
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HeOOXOMVMMOCTH OTJeJICHU KOHKPETHBIX IIOHATIII OT a0CTPAaKTHBIX B CTAPOUEIICKIX
TeKCTaX MCCIeq0BaTelb CTOJIKHYJICA C IUIaBHBIM IIepeX0q0M MEXIy 3HAUEeHUAMN
U HEBO3MO>KHOCTBIO B HEKOTOPBIX CIIydasax OTAeJeHUs OQHOTO 3HauUeHUs OT APYroro.
JlaHHBII ITpoIecc, KOTOPBIIL CXOK C IPOSIBICHIIMI CeMaHTHUecKoll anuddysHocTy,
37lech HasBaH ceManmuueckoii uppaduayueii’! (vyznamova iradiace). Tlpu stom
€ro fAelicTBUe OTpaHMUEHO B cTaThbe MapTuHeKa Ha MMeHa CylleCTBUTEIbHBIE,
o6o3HavamIINe AeaTeIbHOCTh. I[J0M0OHBIN TEPMUH MCIIONH30BATICS e1lé B 60-X IT.
XX B. B ctaThe Kyxapsa «OCHOBHBIE UepTHI CTPYKTYpP HaMMEHOBaHUI»>%, aBTOp

3[1eCh MIOJIB3YeTCS TEPMUHOM sémanticka iradiace.

Bo3moxHa 11 cemaHTUYeckasa aucddysHoOCTb B paMKaXx uccnepoBaHus
ABYX A3bIKOB?

Kaxk 6p10 yIIOMSAHYTO BBIIIIE, SBICHNE CeMaHTUUYecKoil ¢ dy3HOCTH, Hallie BCero
IIpY B3aIMOMOEVICTBMI JBYX POACTBEHHBIX S3BIKOB, K IIpMMepY, NpU HaIUUUN
CXOKUX II0 MIPOMCXOKIAEHUIO JEKCUUECKIX eJUMHUL, CEMAaHTIKA KOTOPBIX B KAXKIOM
SI3bIKE€ B OTHENBHOCTM CO BpeMeHeM IIOJyumiaa ocoboe pas3sBUTUE, COBIIafaeT
¢ uHTepepeHumein.

O nBYsSI3bIYHOM aciieKkTe ceMaHTHueckoi anddysunoctu nuurer T. M. [ITkameHko,
KOTOpAs CO CCBUIKOI Ha MOJICKOTO MccaeoBatens Kuknesnmua?® paccmarpusaer man-
HOe SIBJIEHJIE KaK «HeOIpeNeIEéHHOCTDb CONeP;KaHMA I3bIKOBBIX 3HAKOB PA3JIMIHOTO
ypoBHi (MopdeM, JTeKceM, CII0BOCOUETAHNIA, IIPeIOKEeHIIT, TEKCTOB), pa3MbITHIII
XapakTep TPaHUI[ MeXAYy 3HAUeHMUSIMIU UM UX KaTeropusMU B CEMaHTUUIECKOI
cucTeMe A3BIKA U A3BIKOBOV KOMMyHMKanuu»24, Ha ocHOBaHWMM WcciremoBaHMIL,
CBA3aHHBIX C YCBOEHMEM IIOJIBCKOI JIEKCUKI pycCKUMM cTygeHTaMmu, IlIkaneHko
BBIABUTAET TUIIOTE3Y «O TOM, UTO B OIIpeHNeNIEHHBIX CIydadx HOCUTEIU g3bIKa

nebo abstraktni vysledek apod MARTINEK, F.: K slovotvornym typiim ceskych deverbativnich
déjovych substantiv (diachronni pohled). In: KLIMOVA, J. (red.): Gramatika a korpus 2012. Sbornik
pfispévk ze stejnojmenné konference, 28.-30. 11. 2012. Hradec Kralové: Gaudeamus, 2013, s. 5.
http://sites.ff.cuni.cz/ucjtk/wp-content/uploads/sites/57/2015/11/Martinek2013.pdf. [online]. [cit. 24.
5.2018].) (Kypcus narr — AL A))

21 UWppagmanms (OITHKa) — KaXKyllleecs yBeJIdeHye pa3MepoB CBETIIbIX Guryp Ha uépHoM ¢oHe.
Uppanuanust (¢pusmosnorus) — pacnpocTpaHeHMe IpoLecca BO30YKAEHNS WM TOPMOKEHUS
B LIEHTPAJIbHOI HEPBHOI cucreMe. Mppaamannms (MeouUIHA) — paclpocTpaHeHMe G0JIeBbIX
OLUYII[EHNIT 3a IIPefesIbl MIOPpaXEHHOro yuacTka yin opraHa. (Irradiacija. https://dic.academic.
ru/dic.nsf/efremova/171457/Irradiacija. [online]. [cit. 24. 5. 2018].)

22 KUCHAR,].: Zékladni rysy struktur pojmenovani. Slovo a slovesnost, 1963, 1. 24, €. 2, 5. 105-114.

23  KIKLEWICZ, A.: Zrozumiec jezyk. Szkice z filozofii jezyka, semantyki, lingwistyki komunikacyjnej.
Lask: Wydawnicza LEKSEM, 2007, s. 374.

24 SKAPENKO, T. M.: Semanticeskaja diffuznost’ v dvujazyénom aspekte. Vestnik Baltijskogo federal’no-
go universiteta im. I. Kanta, 2012, Ne 8, s. 42.
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He OINYINAIOT OMCKPETHOCTY OTHEJbHBIX JIEKCHKO-CEMaHTIYeCKMX BapMaHTOB
cnoBa»®. JlaHHOe yTBep:K/IeHIe CTAHOBUTCS OCHOBaHMeM JiJIs 60JIee IO{pOGHOTO
aHayIM3a IapagurMaTiuecKyX OTHOIIEHNIT B paMKaX CeMaHTUUeCKOTo sapa (vin
«sSIfIpa perpe3eHTalNii KOHIeNTa» y MaHepko?®) ¢ mpusmeueHmeM Mmartepuana
POICTBEHHBIX A3BIKOB, KOTOPBII IIOMOTaeT HAIJIAJHO NPEICTaBUTh OCOOEHHOCTI
3HaUeHM KaKIOIl OTHENbHOI JeKCMYEeCKOM e JUHUITBI.

Ha ypoBHe ABYA3BIUHBIX VMCCIENOBAHNIT CIaBIHCKUX SI3BIKOB OOJIBLIYIO I[€H-
HOCTBb IIPE[CTaBJIsIeT COOOV IIPOCIIeKMBAHUE IT09TAITHOV SBOJIOLMI 3HAUEHUS
POLCTBEHHBIX CJIOB. BeposiTHO, IIpM TaKOM IIOAXOIEe MOKHO OBLIO GBI TOBOPUTH
0 ceMaHTHUecKoil Ouddy3HOCTM B ABYA3BIUHOM acIleKTe, T.€. paccMaTpuBas
9BOJIIOIIMIO 3HAUeHNs, CPAaBHUBATH C COBpeMEHHBIM cocTosgHMeM. OmpenesneHne
TaKMX 3TAIIOB IIPECTABIIAETCI BeCbMa TPYXOEMKIIM I YacTO CBA3aHO C IINTEIbHBIMU
PpasbICKAaHUAMIL.

O cemanTtuueckoil AudPy3HOCTH, BEPOATHO, TaKKe MOKHO TOBOPUTH IIPU
UCIIOJIB30BAHMM CXOXKIX CJIOB BTOPOTO POTHOTIO SI3bIKA B peUy OVMIIMHTIBOB.

BMecTo 3aKJIIOUeHUS XOTEJIOCh OBl IIOUEPKHYTh, UTO SIBJICHNE CeMaHTIUeCKOIl
¢ y3HOCTHU CBSI3aHO C TITyOMHHBIMI IIPOIIECCAMI MBIIITIEHIS, HAIPaBIeHHBIMU
Ha oIpejejieHIe 3HaueHUI cioB. PyHKIMOHUPOBaHNUE U IIpUMEHEHIe TaHHOTO
TepMIHA TpeOyeT HaJIbHEeIINX ICCIeNoBaHMII. B HacTosIee BpeMs ero OCMBICIICHIE
IIPOVICXOANUT B PasIMUHBIX chepax JIMHTBUCTIUECKOI HAYKI.
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